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RESPIRONICS

PHILIPS

DreamWear Silicone Pillows Mask
Instructions for Use

1 Safety Information
Intended Use

This mask is intended to provide an interface for application of CPAP or
bi-level therapy to patients. The mask is for single patient use in the home
or multi-patient use in the hospital/institutional environment. The mask is
to be used on patients (>66 lbs/30 kg) for whom CPAP or bi-level therapy
has been prescribed.

Notes:

- An electronic copy of these instructions is available at
www.philips.com/IFU.

This mask is not made with natural rubber latex or DEHP.

Warning: Indicates the possibility of danger to the user or operator.
Caution: Indicates the possibility of damage to the device.

A Warnings

This mask is not intended for patients who are dependent on
mechanical ventilation for their life support.

Use of this mask while the system is not on and operating may cause
rebreathing of exhaled air. Rebreathing of exhaled air for longer than
several minutes can in some circumstances lead to suffocation.

Discontinue use and contact your healthcare professional if any of the

following symptoms occur: skin redness, irritation, discomfort, blurred
vision, or drying of the eyes.

Discontinue use and consult your healthcare professional if any of
the following symptoms occur: unusual chest discomfort, shortness of
breath, severe headache, eye pain, or eye infections.
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Discontinue use and consult your healthcare professional if any of the
following symptoms occur: tooth, gum, or jaw soreness. Use of a mask
may aggravate an existing dental condition.
Do not overtighten the headgear straps. Watch for signs of over-
tightening, such as excessive redness, sores, or bulging skin around the
edges of the mask. Loosen the headgear straps to alleviate symptoms.
Do not block or seal off the exhalation ports.
Note: Any serious incident that has occurred in relation to this device
should be reported to Philips and the competent authority of the Member
State in which the user and/or patient is established.

2 What’s in the Package

Headgear

Headgear with arms (included)

Headgear (contact your provider)

Note: The headgear is optional. Contact your healthcare provider

for more information. These instructions refer to both (A1) and (&) as
“headgear” unless otherwise specified.

Other Components

Elbow with built-in exhalation (Do not block.)

@ Tubing quick release (may remain in the CPAP hose)

@ Mask frame (available in small (SM), medium (MED), large (LG))
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(E) Fabric sleeves (optional)

(P Pillows cushion tip

@ Pillows cushion base (Do not insert into nostrils.)

@ Pillows cushion platform (available in multiple sizes) with built-in
exhalation (Do not block.)

Accessories

The following accessories are available for use with this mask. Contact
Philips Respironics or your healthcare provider for additional information.

Part # Description
1006085 Deluxe Chin Strap
1012911 Premium Chin Strap

3 Before Use

Hand wash the entire mask before use (see Mask Care section).

Inspect the entire mask. Discard and replace any damaged or worn
parts.

A caution: Wash your face. Do not use moisturizer or lotion on your hands
or face.

4 Achieving the Right Fit

Cushion Sizing

Multiple cushion sizes are available.

1. Place the pillows cushion tips into your nostrils.

2. Choose the cushion so the pillows cushion bases sit comfortably under
your nose without any gaps. (See @ in the figure below.)
Note: Do not push the pillows cushion bases into your nostrils.



(© Pillows cushion base

Putting on the Mask

@ As shown in the figure below, with the mask assembled (see
Assembly section), place the cushion under your nose and insert the
pillows cushion tips into your nostrils.

0 Position the frame on the top of your head.

Tip: For proper sizing, see Cushion Sizing and Mask Frame Sizing
sections.

9 Pull the headgear over the back of your head.




Adjusting the Mask

0 Peel the headgear tabs away from the fabric. Adjust the length of the
straps.
Press the tabs back against the fabric to reattach.

Note: Do not overtighten the headgear. Signs of overtightening include
redness, sores, or bulging skin around the edges of the mask.

e Position the mask until it fits comfortably.

e When the mask is worn correctly, the elbow should rest on the top of
your head.

Mask Frame Sizing
The mask frame is available in Small (SM), Medium (MED), or Large (LG)
sizes.

The MED mask frame will comfortably fit most faces. If the MED frame
does not fit your face, contact your healthcare provider to see if a SM or LG
mask frame would better suit your needs.




Tip: If the mask frame falls backward and is too close to your ears as
shown in the figure below, you may need a smaller mask frame.

Tip: If the mask frame falls forward on your head and is too close to your
eyes as shown in the figure below, you may need a larger mask frame.

Using the Mask

1. Connect the CPAP tubing (included with the CPAP device) to the tubing
quick release on the elbow.

2. Turn the therapy device on, lie down, and breathe normally.

3. Assume different sleeping positions and move around until you are
comfortable. Some air leaking is normal, but if you notice excessive air
leaks, make final adjustments.



Tubing Quick Release

The elbow is equipped with a tubing quick
release. Pull on the tubing quick release and it 0® e
will disengage from the elbow and come loose -

with the tubing. @ < - ')

Removing the Mask

To keep your mask adjustments intact, remove /@

the mask by grasping the cushion and pulling T
it forward, away from your nose. Then pull the
cushion and mask up and off your head. 6

5 Mask Care

Cleaning Instructions

A Cautions:

Any deviation from these instructions may impact the performance of
the product.

Do not use bleach, alcohol, cleaning solutions containing bleach or
alcohol, or cleaning solutions containing conditioners or moisturizers.
Do not place the headgear or the fabric sleeves into a clothes dryer.

Hand wash the mask cushion, frame, elbow, and tubing quick release daily.

Hand wash the headgear and fabric sleeves weekly, or as needed.

1. Disassemble the mask (see Disassembly section).

2. Inspect the entire mask for damage or wear (cracking, crazing, tears,
damage resulting in gel exposure, etc.). Discard and replace components
as necessary.

3. Submerge and hand wash the mask in warm water (80-90°F) with liquid
dishwashing detergent.

Note: Ensure no air pockets are present inside the mask parts while they
are submerged.
4. Rinse thoroughly.

5. Lay the headgear and fabric sleeves flat or line dry. Make sure the entire
mask is dry before use.



Dishwashing Instructions
A cautions:
Use only a mild liquid dishwashing detergent to wash the mask.
Do not use the heated drying cycle on the dishwasher.
Do not use bleach, alcohol, cleaning solutions containing bleach or
alcohol, or cleaning solutions containing conditioners or moisturizers.
In addition to hand washing, the mask may be cleaned in the dishwasher
once a week.
1. Remove the headgear and the fabric sleeves. Do not wash these parts in
the dishwasher.
2. Disassemble the mask (see Disassembly section).
3. Wash in the top shelf of the dishwasher.
4. Air dry. Make sure the mask is dry before use.

6 Assembly and Disassembly

Assembly

1. Align the triangles on the cushion and mask frame. Press the cushion
into the frame until it clicks into place. @ @@

Note: The end of the cushion and the opening in the mask frame are “D”

shaped. The cushion end should match the frame.

@/

2. Insert the elbow into the top of the mask frame.

3. Push the tubing quick release onto the elbow until it clicks into place.

4. Wrap the fabric sleeves around the mask frame and press the strips
together.

Note: The sleeve seams should be on the outside of the frame,



5. Headgear assembly:
-+ Headgear with arms :

a. Push the end of the right headgear arm (marked with an “R”)
through the right mask frame loop. Repeat on the left side with the
left (“L”) headgear arm and left frame loop.

b. Slide the fabric tabs into the slots on the arms and fold backwards.
Note: Once the mask is on, the letters should face outward with the
“L” on the left side of your head and the “R” on the right side.

- Headgear : Slide the tabs into the slots on the mask frame and fold
backwards.

Note: The Philips Respironics logo will be on the outside and facing up
when correctly assembled.

Disassembly

1. Headgear disassembly:
Headgear with arms : Gently pull each headgear arm out of the
mask frame loop.

Headgear @: Undo the headgear tabs and pull through the slots in
the mask frame.

2. Undo the strips on the fabric sleeves and remove from the mask frame.
3. Pull the tubing quick release from the elbow.

4. Pull the elbow from the top of the frame.

5. Pull the cushion from the mask frame.

N

@@Eét \

2\




7 Health Care Provider & Clinician Information

Useful Life

The useful life of the mask depends on the use conditions and
maintenance (cleaning, institutional disinfection, and component
replacement) of the device. Inspect the mask parts regularly for damage or
wear. Replace components as deemed necessary.

Multi-Patient Use

Clean and disinfect the mask daily and between patients when in use

in a clinical setting. For multi-patient use in the hospital/institutional
environment, use the Disinfection Guide to reprocess the mask between
patients. These instructions can be obtained online at www.philips.com/
IFU, or by contacting Philips Respironics Customer Service at 1-800-345-
6443 (USA or Canada), at +1-724-387-4000, or go to www.respironics.com
to find your local customer service contact information.

Philips Respironics DreamStation Mask Type and System
One Resistance Control Settings

Using the mask with a Philips Respironics DreamStation or System One
device provides optimal comfort. The provider sets this value (X1) on the
device.

Specifications

The technical specifications of the mask are provided for your healthcare
professional to determine if it is compatible with your CPAP or bi-level
therapy device.

A Warning: Use outside of these specifications may result in ineffective
therapy. The pressure flow curve shown below is an approximation of
expected performance. Exact measurements may vary.



Pressure Flow Curve
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Note: This value represents largest deadspace of the mask.

Sound Levels

DECLARED DUAL-NUMBER NOISE EMISSION VALUES in accordance with
ISO 4871

A-weighted sound pressure level @ 1 m: 19 dB(A) with an uncertainty
of 2dB
A-weighted sound power level: 27 dB(A) with an uncertainty of 2 dB

Values determined according to noise test code given in ISO 17510,
using the basic standards ISO 3744 and I1SO 4871.

NOTE: The sum of a measured noise emission value and its
associated uncertainty represents an upper boundary of the range of
values which is likely to occur in measurements.



Disposal

Dispose of the mask and headgear annually.
Dispose of this device in accordance with local collections and recycling
regulations. For more information, visit www.philips.com/recycling.

Storage Conditions
Temperature: -4° F to 140° F (-20° C to 60° Q)
Relative Humidity: 15% to 95%

8 Symbols Glossary

‘ Symbol

Description

Symbol

Description

A

95
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Caution, consult
accompanying documents

Unique Device Identifier -
Indicates the Unique Device
Identifier information.

Humidity limitation -
Indicates the range of
humidity to which the
medical device can be
safely exposed.

Catalogue number -
Indicates the manufacturer’s
catalogue number so that
the medical device can be
identified.

LOT

+60°C
+140°F
-20°C
aF

X1

Not Made with Natural Rubber
Latex - Indicates that this mask
is not made with natural rubber
latex.

Batch code - Indicates the
manufacturer’s batch code so
that the batch or lot can be
identified.

Temperature limit - Indicates
the temperature limits to which
the medical device can be
safely exposed.

Philips Respironics System
One Resistance Control Value
- Indicates the therapy device
comfort setting.



‘ Symbol

Description Symbol Description
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Medical Device - Indicates
that the item is a medical
device.

Date of manufacture - Indicates
the date when the medical
device was manufactured.
Country of manufacture

@ - Indicates the country of
manufacture of the product.

Authorized representative in
the European Community

Importer - Indicates the Note: When applied to the
entity importing the medical label, “CC"is replaced by the
device into the locale. country code.

Manufacturer - Indicates Packaging unit - Indicates
the medical device B the number of pieces in the
manufacturer package.

Electronic instructions for use - Indicates that relevant information for use
of the product is available in electronic form.



Limited Warranty

Respironics, Inc., a Philips company (“Philips Respironics”) provides this
non-transferable, limited warranty for the DreamWear Silicone Pillows
Mask (“Product”) to the customer who originally purchased the Product
directly from Philips Respironics.

What this Warranty Covers: Philips Respironics warrants each new
Product will be free from defects in materials and workmanship and will
perform in accordance with the Product specifications under normal and
proper use and maintenance in accordance with applicable instructions,
subject to the exclusions below.

How Long does this Warranty Last: For the product, ninety (90) days
from the longer of the date of shipment to the purchaser or date of setup
by purchaser for the end user. The warranty period for accessories,
replacement parts, and disposables including, but not limited to, chin
straps is ninety (90) days from the date of shipment to the original
purchaser.

What this Warranty does not cover: This warranty does not apply to

any software included with the Product as the software warranty is
included in the software license. This warranty does not cover damage
or injury whether to the Products, personal property, or persons caused
by accident, misuse, abuse, Acts of God, water ingress, repair or alteration
by anyone other than Philips Respironics or its authorized service center,
failure to operate in accordance with the terms of the operating manual
and instructions, lack of reasonable care, the discontinuance of a network
(e.g. 2G, 3G, etc.) by a carrier (e.g. ATT, Verizon, etc., or other defects not
related to material or workmanship. This warranty is not transferable. If
Philips Respironics finds that a Product returned for service or the issue
raised is not covered under this limited warranty, Philips Respironics may
charge an evaluation fee and return shipping.

What Philips Respironics will do: If a Product fails to conform to the
warranties set forth above during the applicable warranty period, Philips
Respironics will repair or replace the Product or refund the original
purchase price, in Philips Respironics sole discretion. Philips Respironics
may use new or remanufactured assemblies, components, and parts

in repair and new or recertified refurbished devices for replacement.
The balance of the original warranty period will apply to any Product or
component of a Product repaired or replaced under this warranty.
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Warranty Disclaimer; Limitation of Liability: EXCEPT AS SET FORTH

IN THIS LIMITED WARRANTY, PHILIPS RESPIRONICS MAKES NO
WARRANTIES, EXPRESSED OR IMPLIED, STATUTORY OR OTHERWISE,
REGARDING THE PRODUCT OR ITS QUALITY OR PERFORMANCE. PHILIPS
RESPIRONICS SPECIFICALLY DISCLAIMS THE IMPLIED WARRANTY OF
MERCHANTABILITY AND THE IMPLIED WARRANTY OF FITNESS FOR

A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT WILL PHILIPS RESPIRONICS
MAXIMUM LIABILITY UNDER THESE WARRANTIES EXCEED THE ORIGINAL
PURCHASE PRICE OR WILL PHILIPS RESPIRONICS BE LIABLE FOR

ANY ECONOMIC LOSS, LOSS OF PROFITS, OVERHEAD, OR SPECIAL,
INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. Repair, replacement, or
return of purchase price by Philips Respironics is the original purchaser’s
sole and exclusive remedy under this warranty.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other
rights that vary from state to state. Some states do not allow the exclusion
or limitation of incidental or consequential damages, so the above
exclusion and limitations may not apply to you.

How to get warranty support: Patients contact your local authorized
Philips Respironics dealer and dealers contact Respironics, Inc. at:

1001 Murry Ridge Lane

Murrysville, Pennsylvania 15668-8550 USA
+1-724-387-4000

Deutschland

Gewerbestrasse 17

82211 Herrsching, Germany

+49 8152 93060
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RESPIRONICS

Masker Bantal Silikon DreamWear
Petunjuk Penggunaan
1 Informasi Keselamatan

Tujuan Penggunaan

Masker ini ditujukan untuk menyediakan antarmuka untuk aplikasi terapi
CPAP atau terapi bi-level bagi pasien. Masker ini untuk digunakan oleh satu
pasien di rumah atau digunakan oleh beberapa pasien di lingkungan rumah
sakit/institusi. Masker ini ditujukan untuk digunakan oleh pasien (> 30 kg)
yang telah menerima resep untuk menjalani terapi CPAP atau terapi bi-level.

Catatan:
Salinan elektronik petunjuk ini tersedia di www.philips.com/IFU.
Masker ini tidak dibuat dari lateks karet alam atau DEHP.

Peringatan: Menandakan adanya kemungkinan bahaya pada pengguna
atau operator.

Perhatian: Menandakan kemungkinan terjadinya kerusakan pada perangkat.

A Peringatan

Masker ini tidak ditujukan untuk digunakan pada pasien yang bergantung
pada ventilasi mekanik untuk mendukung hidup pasien.

Penggunaan masker ini saat sistem tidak menyala dan beroperasi dapat
menyebabkan udara yang diembuskan menjadi terhirup kembali. Dalam
situasi tertentu, menghirup kembali udara yang telah diembuskan selama
lebih dari beberapa menit dapat menyebabkan sesak napas.

Hentikan penggunaan dan hubungi tenaga kesehatan profesional

jika terjadi salah satu gejala berikut: kemerahan pada kulit, iritasi,
ketidaknyamanan, penglihatan kabur, atau mata kering.



Hentikan penggunaan dan hubungi tenaga kesehatan profesional jika
terjadi salah satu gejala berikut: rasa tidak nyaman di dada yang tidak biasa
terjadi, sesak napas, sakit kepala berat, nyeri di mata, atau infeksi mata.
Hentikan penggunaan dan hubungi tenaga kesehatan profesional jika
terjadi salah satu gejala berikut: rasa sakit di gigi, gusi, atau rahang.
Penggunaan masker dapat memperparah kondisi masalah gigi yang ada.
Jangan memasang sabuk headgear (penyangga kepala) terlalu kencang. Amati
adanya tanda pemasangan yang terlalu kencang, seperti kulit yang berwarna
sangat kemerahan, terasa sakit, atau menggembung di sekitar pinggiran masker.
Longgarkan sabuk headgear untuk meredakan gejala-gejala tersebut.

Jangan menyumbat atau menyegel port ekshalasi.

Catatan: Setiap insiden serius yang terjadi terkait dengan perangkat ini
sebaiknya dilaporkan kepada Philips dan pihak berwenang di Negara
Anggota tempat pengguna dan/atau pasien berada.

2 Isi Kemasan

Headgear
Headgear dengan lengan (disertakan dalam kemasan)
Headgear (hubungi penyedia layanan Anda)

Catatan: Headgear bersifat opsional. Hubungi penyedia layanan
perawatan kesehatan Anda untuk mendapatkan informasi selengkapnya.
Petunjuk ini menyebut baik (A)) maupun () sebagai “headgear’, kecuall
disebutkan lain.
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Komponen Lain
Konektor siku dengan lubang ekshalasi bawaan (Jangan disumbat.)
© Pelepas cepat selang (dapat tetap berada dalam selang CPAP)

@ Kerangka masker (tersedia dalam ukuran kecil (SM), sedang (MED),
besar (LG))

@ Kain pelapis (opsional)

(P Bagian atas bantalan

@ Bagian bawah bantalan (Jangan masukkan ke dalam lubang hidung.)
@ Platform bantalan (tersedia dalam berbagai ukuran) dengan lubang
ekshalasi bawaan (Jangan disumbat.)

Aksesori

Aksesori berikut tersedia untuk digunakan dengan masker ini. Hubungi
Philips Respironics atau penyedia layanan perawatan kesehatan Anda untuk
mendapatkan informasi tambahan.

No. Komponen @ Keterangan
1006085 Tali Dagu Deluks
1012911 Tali Dagu Premium

3 Sebelum Penggunaan

Cuci seluruh masker menggunakan tangan sebelum digunakan (lihat
bagian Perawatan Masker).

Periksa seluruh bagian masker. Buang dan ganti bagian yang rusak atau aus.

A\ perhatian: Cuci wajah Anda. Jangan gunakan pelembap atau losion di
tangan atau wajah Anda.

4 Cara Memasang dengan Benar
Penentuan Ukuran Bantalan

Beberapa ukuran bantalan tersedia.

1. Tempatkan bagian atas bantalan ke dalam lubang hidung Anda.

2. Pilih bantalan agar bagian bawah bantalan berada pas dan nyaman di
bawah hidung Anda tanpa celah sedikit pun (Lihat @ dalam gambar
di bawah.).

Catatan: Jangan mendorong bagian bawah bantalan ke dalam lubang hidung.
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@ Bagian bawah bantalan

Mengenakan Masker

0 Seperti ditunjukkan dalam gambar di bawah, dengan masker yang telah
dirakit (lihat bagian Merakit), tempatkan bantalan di bawah hidung Anda
dan masukkan bagian atas bantalan ke dalam lubang hidung Anda.

0 Posisikan kerangka masker di bagian atas kepala Anda.

Kiat: Untuk penentuan ukuran yang benar, lihat bagian Penentuan Ukuran
Bantalan dan Penentuan Ukuran Kerangka Masker.

9 Tarik headgear hingga berada di bagian belakang kepala Anda.




Menyesuaikan Masker
0 Lepaskan perekat headgear dari kain. Sesuaikan panjang sabuk.
Tekan kembali perekat tersebut ke kain untuk merekatkannya kembali.

Catatan: Jangan memasang headgear terlalu kencang. Tanda pemasangan

yang terlalu kencang meliputi kulit yang berwarna kemerahan, terasa sakit,

atau menggembung di sekitar pinggiran masker.

e Posisikan masker hingga terasa pas dan nyaman.

e Ketika masker dikenakan dengan benar, konektor siku seharusnya
berada di bagian atas kepala Anda.

Penentuan Ukuran Kerangka Masker

Kerangka masker tersedia dalam ukuran Kecil (SM), Sedang (MED), atau
Besar (LG).

Kerangka masker ukuran MED akan terasa pas dan nyaman di sebagian
besar wajah. Jika kerangka ukuran MED tidak pas di wajah Anda, hubungi
penyedia layanan perawatan kesehatan Anda untuk memastikan apakah
kerangka masker ukuran SM atau LG akan lebih pas untuk kebutuhan Anda.
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Kiat: Jika posisi kerangka masker berada terlalu jauh ke belakang dan terlalu
dekat dengan telinga seperti ditunjukkan dalam gambar di bawah, maka
Anda memerlukan kerangka masker yang lebih kecil.

Kiat: Jika posisi kerangka masker berada terlalu jauh ke depan dan terlalu
dekat dengan mata seperti ditunjukkan dalam gambar di bawah, maka Anda
memerlukan kerangka masker yang lebih besar.

Menggunakan Masker

1. Sambungkan selang CPAP (disertakan dengan perangkat CPAP) ke
pelepas cepat selang pada konektor siku.

2. Nyalakan perangkat terapi, berbaringlah, lalu bernapaslah seperti biasa.

3. Coba lakukan beberapa posisi tidur yang berbeda dan bergeraklah hingga
Anda merasa nyaman. Sedikit kebocoran udara normal terjadi, namun
jilka Anda menyadari adanya kebocoran udara yang berlebihan, lakukan
penyesuaian akhir pada perakitan masker.
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Pelepas Cepat Selang

Konektor siku dilengkapi dengan pelepas cepat
selang. Tarik pelepas cepat selang dan pelepas 0@ e
tersebut akan terlepas dari konektor siku dan Aad

terlepas bersama selang. @ 3 e 3

Melepaskan Masker /)

Untuk mempertahankan penyesuaian pada @
masker Anda, lepaskan masker dengan cara
memegang bantalan dan menariknya ke depan,
menjauh dari hidung Anda. Kemudian tarik
bantalan dan masker ke atas, lalu lepaskan dari kepala Anda. (8]

5 Perawatan Masker

Petunjuk Pembersihan
A\ Perhatian:
Ketidakpatuhan terhadap petunjuk ini dapat memengaruhi kinerja produk.

Jangan gunakan pemutih, alkohol, larutan pembersin yang mengandung
pemutih atau alkohol, atau larutan pembersih yang mengandung
kondisioner atau pelembap.

- Jangan masukkan headgear atau kain pelapis ke mesin pengering pakaian.

Cuci bantalan masker, kerangka, konektor siku, dan pelepas cepat selang
menggunakan tangan setiap hari. Cuci headgear dan kain pelapis setiap
minggu, atau sesuai kebutuhan.

1. Bongkar masker (lihat bagian Membongkar).

2. Periksa seluruh bagian masker untuk melihat apakah terdapat kerusakan
atau aus (belah, retak di permukaan, robek, kerusakan yang menyebabkan
gel keluar, dll.). Buang dan ganti komponen sesuai kebutuhan.

3. Rendam dan cuci masker dengan tangan menggunakan air hangat
(27-32 °C) dan detergen pencuci piring cair.

Catatan: Pastikan tidak ada gelembung udara di dalam bagian masker saat

masker direndam.

4. Bilas hingga bersih.

5. Letakkan headgear dan kain pelapis di permukaan yang datar atau
gantung hingga kering. Pastikan seluruh bagian masker sudah kering

sebelum digunakan.
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Petunjuk Pencucian dengan Mesin Pencuci Piring

A\ Perhatian:

Hanya gunakan detergen pencuci piring cair yang ringan untuk mencuci masker.

- Jangan gunakan siklus pengeringan dengan pemanasan (heated drying)
pada mesin pencuci piring.

- Jangan gunakan pemutih, alkohol, larutan pembersih yang mengandung
pemutih atau alkohol, atau larutan pembersih yang mengandung
kondisioner atau pelembap.

Selain dicuci dengan tangan, masker dapat dibersinkan menggunakan

mesin pencuci piring seminggu sekali.

1. Lepaskan headgear dan kain pelapis. Jangan cuci bagian-bagian ini
dengan mesin pencuci piring.

2. Bongkar masker (lihat bagian Membongkar).

3. Cucdi di rak paling atas di mesin pencuci piring.

4. Angin-anginkan hingga kering. Pastikan masker sudah kering sebelum digunakan.

6 Merakit dan Membongkar

Merakit

1. Sejajarkan tanda segitiga pada bantalan dan kerangka masker. Dorong
bantalan ke dalam kerangka hingga terdengar bunyi klik. Q @

Catatan: Ujung bantalan dan rongga pada kerangka masker berbentuk huruf

“D”. Ujung bantalan seharusnya cocok dengan kerangka.

@/

2. Masukkan konektor siku ke dalam bagian atas kerangka masker.

3. Dorong pelepas cepat selang ke konektor siku hingga terdengar bunyi klik.

4. Pasang kain pelapis untuk membungkus kerangka masker, lalu tekan
perekatnya agar menyatu.

Catatan: Sambungan antara perekat kain pelapis seharusnya berada di

bagian luar kerangka. »



5. Perakitan headgear:
- Headgear dengan lengan :

a. Dorong ujung lengan headgear kanan (ditandai dengan huruf “R”)
melewati lubang di kerangka masker bagian kanan. Ulangi pada sisi kiri
dengan lengan headgear kiri (‘L") melewati lubang di kerangka bagian kiri.

b. Masukkan kain perekat ke dalam slotnya pada lengan dan lipat ke belakang.
Catatan: Setelah masker terpasang, huruf harus menghadap ke luar
dengan tanda “L” di sisi kiri kepala dan “R” di sisi kanan kepala.

- Headgear @: Masukkan perekat ke dalam slotnya pada kerangka
masker dan lipat ke belakang.

Catatan: Logo Philips Respironics akan berada di bagian luar dan
menghadap ke atas jika masker dirakit dengan benar.

Membongkar

1. Pembongkaran headgear:
Headgear dengan lengan : Tarik keluar masing-masing lengan
headgear secara perlahan dari lubang di kerangka masker.

Headgear @: Lepaskan perekat headgear dan tarik melewati slot pada
kerangka masker.

2. Lepaskan perekat pada kain pelapis dan lepaskan dari kerangka masker.
3. Tarik pelepas cepat selang dari konektor siku.

4. Tarik konektor siku dari bagian atas kerangka.

5. Tarik bantalan dari kerangka masker.

\
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7 Informasi Dokter & Penyedia Layanan
Perawatan Kesehatan

Masa Pakai

Masa pakai masker tergantung pada kondisi penggunaan dan pemeliharaan
(pembersihan, disinfeksi institusional, dan penggantian komponen)
perangkat. Periksa adanya kerusakan atau aus pada bagian-bagian masker
secara rutin. Ganti komponen jika dianggap perlu.

Penggunaan Beberapa Pasien

Lakukan pembersihan dan disinfeksi masker setiap hari dan sebelum
digunakan oleh pasien berikutnya di lingkungan klinis. Untuk penggunaan
oleh beberapa pasien di lingkungan rumah sakit/institusi, gunakan Panduan
Disinfeksi untuk memproses ulang masker sebelum digunakan oleh pasien
berikutnya. Petunjuk ini dapat diperoleh secara online di www.philips.com/IFU,
atau dengan menghubungi Layanan Pelanggan Philips Respironics di
+1-724-387-4000, atau kunjungi www.respironics.com untuk mencari
informasi kontak layanan pelanggan di lokasi Anda.

Tipe Masker DreamStation Philips Respironics dan
Pengaturan Kontrol Resistansi System One

Penggunaan masker dengan perangkat DreamStation atau System One
Philips Respironics akan memberikan kenyamanan yang optimal. Penyedia
layanan mengatur nilai ini (X1) pada perangkat.

Spesifikasi

Spesifikasi teknis masker disediakan bagi tenaga kesehatan profesional
Anda untuk menentukan apakah masker tersebut kompatibel dengan
perangkat terapi CPAP atau bi-level Anda.

A Peringatan: Penggunaan di luar spesifikasi ini dapat mengakibatkan
terapi yang tidak efektif. Kurva tekanan-aliran yang ditunjukkan di bawah ini
adalah perkiraan kinerja yang diharapkan. Hasil pengukuran yang presisi
dapat bervariasi.
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Kurva Tekanan-Aliran
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Resistansi

Penurunan Tekanan (cmH,0) pada 50 SLPM pada 100 SLPM

Semua ukuran bantalan 12 42

Ruang Rugi
84 mL
Catatan: Nilai ini adalah ruang rugi terbesar dari masker.

Tingkat Suara

PERNYATAAN NILAI EMISI KEBISINGAN ANGKA GANDA sesuai dengan
ISO 4871
Tingkat tekanan suara berbobot A @ 1 m: 19 dB(A) dengan
ketidakpastian sebesar 2 dB
Tingkat daya suara berbobot A: 27 dB(A) dengan ketidakpastian
sebesar 2 dB

Nilai ditentukan sesuai dengan kode uji kebisingan yang disebutkan
dalam ISO 17510, yang menggunakan standar dasar 1ISO 3744 dan
ISO 4871.

CATATAN: Jumlah nilai emisi kebisingan terukur dan ketidakpastian
terkait menyatakan batas atas rentang nilai yang kemungkinan terjadi

dalam pengukuran.
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Pembuangan

Buang masker dan headgear setiap tahun.

Buang perangkat ini sesuai dengan peraturan penampungan dan daur
ulang setempat. Untuk mendapatkan informasi selengkapnya, kunjungi

www.philips.com/recycling.

Kondisi Penyimpanan
Suhu: -20 °C hingga 60 °C

Kelembapan Relatif: 15% hingga 95%

8 Glosarium Simbol

‘ Simbol Keterangan

Simbol

Keterangan

C Perhatian, baca dokumen
yang disertakan

Pengidentifikasi Unik
Perangkat - Menunjukkan
informasi Pengidentifikasi
Unik Perangkat (Unique
Device Identifier/UDI).

Batasan kelembapan -
Menunjukkan rentang

95
kelembapan yang aman
15

bagi perangkat medis untuk

terpapar.

Nomor katalog -
Menunjukkan nomor
katalog produsen agar
perangkat medis dapat
diidentifikasi.

28

LOT

+60°C
+140°F
-20°C.
aF

X1

Tidak Dibuat dari Lateks Karet
Alam - Menunjukkan bahwa
masker ini tidak dibuat dari
lateks karet alam.

Kode batch - Menunjukkan
kode batch produsen

agar batch atau lot dapat
diidentifikasi.

Batasan suhu - Menunjukkan
batas paparan suhu yang aman
bagi perangkat medis.

Nilai Kontrol Resistansi System
One Philips Respironics -
Menunjukkan pengaturan
kenyamanan perangkat terapi.



‘ Simbol = Keterangan Simbol Keterangan

Perangkat Medis -
Menunjukkan bahwa
barang ini adalah perangkat
medis.

Tanggal produksi -
Menunjukkan tanggal produksi
perangkat medis.

Perwakilan resmi di @ l,:‘AigrwaLJr:'SLi:rL\J?een ;ra tempat
Masyarakat Eropa ! g P

produk dibuat.

Catatan: Ketika diterapkan
pada label, “CC” diganti dengan
kode negara.

Importir - Menunjukkan
entitas yang mengimpor
perangkat medis ke
dalam negeri.

Produsen - Menunjukkan B Unit dalam kemasan -

rodusen perangkat medis Menunjukkan jumiah item
P P g di dalam kemasan.

Petunjuk penggunaan elektronik - Menunjukkan bahwa informasi yang
wmens | Felevan untuk penggunaan produk tersedia dalam bentuk elektronik.

BRE @ [
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Garansi Terbatas

Respironics, Inc., perusahaan milik Philips (“Philips Respironics”)
memberikan garansi terbatas yang tidak dapat dipindahtangankan atas
Masker Bantal Silikon DreamWear (“Produk”) kepada pelanggan pertama
yang membeli Produk secara langsung dari Philips Respironics.

Cakupan Garansi: Philips Respironics menjamin bahwa setiap Produk

baru terbebas dari cacat material dan pengerjaan, dan akan bekerja sesuai
dengan spesifikasi Produk selama digunakan serta dirawat secara normal
dan benar sesuai dengan petunjuk yang berlaku, dengan pengecualian yang
tercantum di bawah.

Masa Berlaku Garansi: Untuk produk ini, sembilan puluh (90) hari sejak
yang lebih lama antara tanggal pengiriman kepada pembeli atau tanggal
penyiapan oleh pembeli untuk pengguna akhir. Periode garansi untuk
aksesori, komponen pengganti, dan komponen habis pakai yang meliputi,
tetapi tidak terbatas pada, tali dagu adalah sembilan puluh (90) hari sejak
tanggal pengiriman kepada pembeli pertama.

Pengecualian Garansi: Garansi ini tidak berlaku untuk perangkat lunak
apa pun yang disertakan dengan Produk karena garansi perangkat

lunak sudah disertakan dalam lisensi perangkat lunak. Garansi ini tidak
mencakup kerusakan pada Produk, harta benda pribadi, atau cedera

pada orang yang disebabkan oleh kecelakaan, kesalahan penggunaan,
penyalahgunaan, bencana alam, rembesan air, perbaikan, atau perubahan
oleh siapa pun selain Philips Respironics atau pusat servis resminya,
pengoperasian yang tidak sesuai dengan ketentuan dalam panduan

dan petunjuk pengoperasian, kurangnya perawatan yang sepantasnya,
terputusnya jaringan (misalnya, 2G, 3G, dsb.) oleh operator (misalnya ATT,
Verizon, dsb.), atau kerusakan lain yang tidak terkait dengan cacat material
atau pengerjaan. Garansi ini tidak dapat dipindahtangankan. Jika Philips
Respironics menemukan bahwa Produk yang dikembalikan untuk diperbaiki
atau masalah yang dikeluhkan tidak tercakup dalam garansi terbatas ini,
Philips Respironics dapat membebankan biaya evaluasi dan pengiriman
kembali.

Tindakan Philips Respironics: Jika suatu Produk tidak memenuhi jaminan
yvang telah dikemukakan di atas selama berlakunya periode garansi,
Philips Respironics akan memperbaiki atau mengganti Produk tersebut
atau mengembalikan dana sebesar harga beli awal, berdasarkan kebijakan
Philips Respironics semata-mata. Philips Respironics dapat menggunakan
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rakitan, komponen, dan suku cadang baru atau rekondisi untuk perbaikan
tersebut, serta perangkat baru atau perangkat yang telah diperbarui dan
disertifikasi kembali untuk penggantian. Sisa periode garansi semula akan
diberlakukan terhadap Produk atau komponen Produk apa pun yang
diperbaiki atau diganti melalui garansi ini.

Penafian Garansi; Batasan Tanggung Jawab: KECUALI DINYATAKAN
DALAM GARANSI TERBATAS INI, PHILIPS RESPIRONICS TIDAK MEMBERI
JAMINAN, BAIK TERSURAT MAUPUN TERSIRAT, SECARA HUKUM ATAU
LAINNYA, PERIHAL PRODUK ATAU KUALITAS ATAU KINERJANYA. PHILIPS
RESPIRONICS SECARA KHUSUS MENAFIKAN JAMINAN TERSIRAT
TENTANG KESESUAIAN UNTUK DIPERJUALBELIKAN DAN JAMINAN
TERSIRAT TENTANG KESESUAIAN UNTUK TUJUAN TERTENTU. DALAM
KEADAAN APA PUN, TANGGUNG JAWAB MAKSIMAL PHILIPS RESPIRONICS
BERDASARKAN JAMINAN INI TIDAK MELEBIHI HARGA BELI AWAL DAN
PHILIPS RESPIRONICS TIDAK BERTANGGUNG JAWAB ATAS KERUGIAN
EKONOMI, KEHILANGAN KEUNTUNGAN, OVERHEAD, ATAU KERUGIAN
KHUSUS, INSIDENTAL, ATAU KONSEKUENSIAL. Perbaikan, penggantian,
atau pengembalian harga beli oleh Philips Respironics dalam garansi ini
merupakan ganti rugi eksklusif yang hanya diberikan kepada pembeli
pertama.

Garansi ini memberi Anda hak hukum tertentu, dan Anda mungkin juga
memiliki hak lain yang berbeda di setiap negara. Beberapa negara tidak
memperbolehkan pengecualian atau pembatasan ganti rugi insidental atau
konsekuensial sehingga pembatasan dan pengecualian di atas mungkin
tidak berlaku bagi Anda.

Cara mendapat dukungan garansi: Pasien dapat menghubungi dealer
resmi Philips Respironics setempat, sedangkan dealer dapat menghubungi
Respironics, Inc. di:

1001 Murry Ridge Lane

Murrysville, Pennsylvania 15668-8550, AS
+1-724-387-4000

Deutschland

Gewerbestrasse 17

82211 Herrsching, Jerman

+49 8152 93060
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PHILIPS
Malaysia
~— 4 —

RESPIRONIC

Topeng Bantal Silikon DreamWear
Arahan untuk Penggunaan
1 Maklumat Keselamatan

Tujuan Penggunaan

Topeng ini bertujuan untuk digunakan sebagai antara muka bagi penggunaan
CPAP atau terapi dwiperingkat kepada pesakit. Topeng ini adalah untuk
kegunaan seorang pesakit di rumah atau berbilang pesakit di persekitaran
hospital/institusi. Topeng ini hendaklah digunakan pada pesakit (>30 kg) yang
telah dipreskripsikan terapi CPAP atau terapi dwiperingkat.

Perhatian:
Salinan elektronik untuk arahan ini tersedia di www.philips.com/IFU.
- Topeng ini tidak diperbuat dengan lateks getah asli atau DEHP.

Amaran: Menandakan kemungkinan bahaya pada pengguna atau pengendali.
Awas: Menandakan kemungkinan berlakunya kerosakan pada alat.

A Amaran

- Topeng ini bukan bertujuan untuk pesakit yang bergantung pada
pengalihudaraan mekanikal untuk sokongan hayat mereka.

Penggunaan topeng ini semasa sistem ini belum dihidupkan dan
beroperasi boleh menyebabkan penyedutan semula udara hembusan.
Dalam sesetengah keadaan, penyedutan semula udara hembusan
selama lebih daripada beberapa minit boleh menyebabkan sesak nafas.

Hentikan penggunaan dan hubungi pakar penjagaan kesihatan anda jika
mana-mana simptom berikut berlaku: kemerah-merahan kulit, kerengsaan,
ketidakselesaan, penglihatan kabur atau mata menjadi kering.

Hentikan penggunaan dan berunding dengan pakar penjagaan kesihatan
anda jika mana-mana simptom berikut berlaku: ketidakselesaan dada
yang luar biasa, sesak nafas, sakit kepala yang teruk, sakit mata atau

jangkitan mata. I



Hentikan penggunaan dan berunding dengan pakar penjagaan kesihatan
anda jika mana-mana simptom berikut berlaku: sakit gigi, gusi atau
rahang. Penggunaan topeng boleh memburukkan lagi sakit gigi yang
sedang dialami.

- Jangan ikat tali pengikat pelindung kepala terlalu ketat. Perhatikan tanda-
tanda ikatan yang terlalu ketat, seperti kemerah-merahan berlebihan,
sakit atau kulit membonjol di sekeliling hujung topeng. Longgarkan tali
pengikat pelindung kepala untuk mengurangkan simptom.

- Jangan sekat atau tutup port penghembusan nafas.

Nota: Sebarang kejadian serius yang berlaku berhubung dengan peranti ini
harus dilaporkan kepada Philips dan pihak berkuasa yang berwibawa bagi
Negara Anggota tempat pengguna dan/atau pesakit berada.

2 Kandungan dalam Pakej

Pelindung kepala
Pelindung kepala dengan lengan (disertakan)
Pelindung kepala (hubungi penyedia anda)

Nota: Pelindung kepala ialah pilihan. Hubungi penyedia penjagaan
kesihatan anda untuk maklumat lanjut. Arahan ini merujuk kepada dan
juga sebagai “pelindung kepala” kecuali dinyatakan sebaliknya.
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Lain-lain Komponen
Siku dengan penghembusan nafas terbina dalam (Jangan sekat.)
© Pelepas pantas tiub (boleh kekal berada dalam hos CPAP)

@ Bingkai topeng (tersedia dalam saiz kecil (SM), sederhana (MED),
besar (LG))

(E) Lengan fabrik (pilihan)
® Hujung kusyen bantal
@Tapak kusyen bantal (Jangan masukkan ke dalam hidung.)

@ Platform kusyen bantal (tersedia dalam pelbagai saiz) dengan
penghembusan nafas terbina dalam (Jangan sekat.)

Aksesori
Aksesori berikut tersedia untuk digunakan dengan topeng ini. Hubungi
Philips Respironics atau penyedia penjagaan kesihatan anda untuk
mendapatkan maklumat tambahan.

# Alat ganti  Penerangan

1006085 Deluxe Chin Strap (Tali Pengikat Dagu Deluxe)

1012911 Premium Chin Strap (Tali Pengikat Dagu Premium)

3 Sebelum Penggunaan

Cuci seluruh topeng dengan tangan sebelum penggunaan (lihat bahagian
Penjagaan Topeng ).

Periksa seluruh topeng. Buang dan gantikan sebarang bahagian yang
rosak atau lusuh.

A Awas: Basuh muka anda. Jangan gunakan pelembap atau losen pada
tangan atau muka anda.
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4 Mendapatkan Saiz yang Sesuai
Pensaizan Kusyen

Pelbagai saiz kusyen tersedia.

1. Letakkan hujung kusyen bantal topeng ke dalam hidung anda.

2. Pilih kusyen supaya tapak kusyen bantal topeng terletak dengan selesa di
bawah hidung tanpa sebarang ruang. (Lihat @ dalam rajah di bawah.)
Nota: Jangan tolak tapak kusyen bantal topeng ke dalam hidung anda.

@Tapak kusyen bantal topeng

Memakai Topeng

o Seperti yang ditunjukkan dalam rajah di bawah, dengan topeng dipasang
(lihat bahagian Pemasangan), letakkan kusyen di bawah hidung anda dan
masukkan hujung kusyen bantal topeng ke dalam hidung anda.

0 Letakkan bingkai di atas kepala anda.

Petua: Bagi pensaizan yang betul, lihat bahagian Pensaizan Kusyen dan
Pensaizan Bingkai Topeng.

e Tarik pelindung kepala ke belakang kepala anda.
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Melaraskan Topeng
0 Tarik keluar tab pelindung kepala dari fabrik. Laraskan panjang tali pengikat.
Tekan tab kembali pada fabrik untuk melekatkannya semula.
Nota: Jangan ikat pelindung kepala terlalu ketat. Tanda-tanda ikatan yang
terlalu ketat termasuk kemerah-merahan, sakit atau kulit membonjol di
sekeliling hujung topeng.
9 Letakkan topeng sehingga muat dengan selesa.
e Apabila topeng dipakai dengan betul, siku perlu berada di atas
kepala anda.
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Pensaizan Bingkai Topeng

Bingkai topeng tersedia dalam saiz Kecil (SM), Sederhana (MED) atau

Besar (LG).

Bingkai topeng MED akan muat dengan selesa pada kebanyakan muka. Jika
bingkai MED tidak muat dengan muka anda, hubungi penyedia penjagaan
kesihatan anda untuk memeriksa sama ada bingkai topeng SM atau LG lebih
sesuai mengikut keperluan anda.

Petua: Jika bingkai topeng jatuh ke belakang dan terlalu dekat dengan
telinga anda seperti yang ditunjukkan dalam rajah di bawah, anda mungkin
memerlukan bingkai topeng yang lebih kecil.

Petua: Jika bingkai topeng jatuh ke depan kepala anda dan terlalu dekat
dengan mata anda seperti yang ditunjukkan dalam rajah di bawah, anda
mungkin memerlukan bingkai topeng yang lebih besar.

38



Menggunakan Topeng

1. Sambungkan tiub CPAP (disertakan dengan peranti CPAP) pada pelepas
pantas tiub pada siku.

2. Hidupkan peranti terapi, berbaring dan bernafas secara normal.

3. Cuba kedudukan tidur yang berbeza dan bergerak di sekitar sehingga
anda selesa. Sedikit kebocoran udara adalah perkara biasa, tetapi jika
anda mendapati kebocoran udara yang berlebihan, lakukan pelarasan
terakhir.

Pelepas Pantas Tiub

Siku dilengkapi dengan pelepas pantas
tiub. Tarik tiub pelepasan pantas dan ia 0 e
akan tercabut dari siku dan akan tertanggal Q

. g
bersama tiub. @

Menanggalkan Topeng

Untuk mengekalkan pelarasan topeng anda, /@
tanggalkan topeng dengan menggenggam ¢
kusyen dan tariknya ke arah hadapan jauh
dari hidung anda. Kemudian, tarik kusyen
dan topeng ke arah atas serta keluarkan dari
kepala anda. 9
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5 Penjagaan Topeng

Arahan Pencucian

A Awas:

- Sebarang ketidakpatuhan arahan ini boleh menjejaskan prestasi produk.
Jangan gunakan peluntur, alkohol, larutan pencuci yang mengandungi
peluntur atau alkohol, atau larutan pencuci yang mengandungi perapi
atau pelembap.

Jangan letakkan pelindung kepala atau sarung fabrik ke dalam pengering
pakaian.

Cuci dengan tangan kusyen topeng, bingkai, siku dan pelepas pantas tiub

setiap hari. Cuci tangan pelindung kepala dan lengan fabrik setiap minggu,

atau mengikut keperluan.

1. Ceraikan topeng (lihat bahagian Penceraian).

2. Periksa seluruh topeng untuk kerosakan atau kelusuhan (retakan, krazing,
koyak, kerosakan yang disebabkan oleh pendedahan gel, dll.). Buang dan
gantikan komponen jika perlu.

3. Rendam dan cuci topeng dengan tangan dalam air suam (27-32°C)
dengan bahan cuci pinggan mangkuk cecair.

Nota: Pastikan tidak ada poket udara dalam bahagian topeng semasa

terendam.

4. Bilas dengan bersih.
5. Baringkan pelindung kepala dan sarung fabrik atau sangkutkannya pada
ampaian. Pastikan seluruh topeng kering sebelum digunakan.

Arahan Pencucian Menggunakan Mesin Basuh

Pinggan Mangkuk

A Awas:
Gunakan hanya bahan cuci pinggan mangkuk cecair ringan untuk
mencuci topeng.
Jangan gunakan kitaran pengeringan yang dipanaskan pada mesin basuh
pinggan mangkuk.
Jangan gunakan peluntur, alkohol, larutan pencuci yang mengandungi
peluntur atau alkohol, atau larutan pencuci yang mengandungi perapi
atau pelembap.
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Selain cucian tangan, topeng boleh dicuci dalam pencuci pinggan mangkuk

sekali seminggu.

1. Tanggalkan pelindung kepala dan sarung fabrik. Jangan cuci bahagian ini
dalam mesin basuh pinggan mangkuk.

2. Ceraikan topeng (lihat bahagian Penceraian).

3. Cuci di bahagian rak atas mesin basuh pinggan mangkuk.

4. Keringkan. Pastikan topeng kering sebelum digunakan.

6 Pemasangan dan Penceraian

Pemasangan
1. Sejajarkan segitiga pada kusyen dan bingkai topeng. Tekan kusyen ke
dalam bingkai sehingga ia klik pada tempatnya. @ @

Nota: Hujung kusyen dan pembukaan pada bingkai topeng berbentuk “D”.
Hujung kusyen hendaklah padan dengan bingkai.

@/

2. Masukkan siku ke dalam bahagian atas bingkai topeng.

3. Tekan pelepas pantas tiub ke atas siku sehingga ia berada pada
tempatnya.

4. Balut lengan fabrik mengelilingi bingkai topeng dan tekan jalur bersama-
sama.

Nota: Kelim sarung hendaklah berada di luar bingkai.

5. Pemasangan pelindung kepala:
- Pelindung kepala dengan lengan :

a. Tolak hujung lengan pelindung kepala kanan (yang ditandakan
dengan “R”) melalui gelung bingkai topeng kanan. Ulangi bahagian
sebelah kiri dengan lengan pelindung kepala kiri (“L”) dan gelung
bingkai kiri.
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b. Gelongsorkan tab fabrik ke dalam slot pada lengan dan lipat ke
belakang.
Nota: Apabila topeng disarungkan, huruf harus menghadap ke luar
dengan “L” di sebelah kiri kepala anda dan “R” di sebelah kanan.
- Pelindung kepala : Gelongsorkan tab ke dalam slot pada bingkai
topeng dan lipat ke belakang.
Nota: Logo Philips Respironics akan berada di luar dan menghadap ke atas
apabila dipasang dengan betul.

Penceraian

1. Penceraian pelindung kepala:
Pelindung kepala dengan lengan : Tarik perlahan-lahan setiap
lengan pelindung kepala dari gelung bingkai topeng.
Pelindung kepala : Buka tab pelindung kepala dan tarik melalui slot
pada bingkai topeng.

2. Buka jalur pada lengan fabrik dan tanggalkan dari bingkai topeng.

3. Tarik pelepas pantas tiub dari siku.

4. Tarik siku dari bahagian atas bingkai.

5. Tarik kusyen dari bingkai topeng.

G@E%‘ \

\
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7 Maklumat Penyedia Penjagaan Kesihatan &
Klinisian

Hayat Berguna

Hayat berguna topeng bergantung pada keadaan penggunaan dan
penyelenggaraan (pencucian, penyahjangkitan institusi dan penggantian
komponen) peranti. Periksa bahagian topeng dengan kerap untuk
memastikan tiada kerosakan atau kelusuhan. Gantikan komponen mengikut
keperluan.

Kegunaan Berbilang Pesakit

Bersihkan dan nyahjangkit topeng setiap hari dan antara pesakit apabila
digunakan dalam persekitaran klinikal. Untuk kegunaan berbilang pesakit
dalam persekitaran hospital/institusi, gunakan Panduan Penyahjangkitan
untuk memproses semula topeng selepas penggunaan oleh setiap pesakit.
Arahan ini boleh diperoleh dalam talian di www.philips.com/IFU atau dengan
menghubungi Philips Respironics Customer Service di +1-724-387-4000
atau pergi ke www.respironics.com untuk mendapatkan maklumat hubungan
perkhidmatan pelanggan tempatan anda.

Tetapan Kawalan Rintangan Jenis Topeng Philips Respironics
DreamStation and System One

Menggunakan topeng dengan peranti Philips Respironics DreamStation
atau System One memberikan keselesaan optimum. Penyedia menetapkan
nilai (X1) ini pada peranti anda.

Spesifikasi

Spesifikasi teknikal topeng disediakan untuk pakar penjagaan kesihatan
anda bagi menentukan sama ada ia serasi dengan alat terapi CPAP atau alat
terapi dwiperingkat anda.

A pmaran: Penggunaan di luar spesifikasi ini mungkin menyebabkan terapi
tidak berkesan. Lengkung aliran tekanan yang ditunjukkan di bawah
merupakan anggaran prestasi yang dijangkakan. Ukuran yang tepat
mungkin berbeza.
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Lengkung Aliran Tekanan

70.0

60.0 X

50.0 /
40.0 /
30.0

20.0 —_

10.0

Kadar Aliran (Liter Seminit
Standard)

0.0

0 5 10 15 20 25 30

Tekanan (cm H,0)

Rintangan

Penurunan Tekanan (cm H,0) | pada 50 SLPM pada 100 SLPM

Semua saiz kusyen 12 4.2

Ruang mati
84 mL
Nota: Nilai ini mewakili ruang mati terbesar dalam topeng.

Paras Bunyi

NILAI PELEPASAN HINGAR DWI-NOMBOR YANG DIISYTIHARKAN selaras

dengan ISO 4871
Paras tekanan bunyi pemberat A @ 1 m: 19 dB(A) dengan
ketidakpastian 2 dB.
Paras kuasa bunyi pemberat A: 27 dB(A) dengan ketidakpastian 2 dB.

Nilai ditentukan mengikut kod ujian hingar yang diberikan dalam
ISO 17510, menggunakan standard asas ISO 3744 dan I1SO 4871.

NOTA: Jumlah nilai pelepasan hingar yang diukur dan ketidakpastian
yang berkaitan dengannya mewakili sempadan atas julat nilai yang
berkemungkinan berlaku dalam pengukuran.
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Pelupusan

Lupuskan topeng dan pelindung kepala tiap-tiap tahun.
Lupuskan alat ini mengikut peraturan pengumpulan dan kitar semula tempatan.
Untuk mendapatkan maklumat lanjut, lawati www.philips.com/recycling.

Keadaan Penyimpanan
Suhu: -20°C hingga 60°C
Kelembapan Relatif: 15% hingga 95%

8 Glosari Simbol

‘ Simbol

Penerangan

Simbol

Penerangan

A

1595

Langkah berjaga-jaga, rujuk
dokumen yang disertakan.

Pengecam Peranti Unik -
Menunjukkan maklumat
Pengecam Peranti Unik.

Pengehadan kelembapan -
Menunjukkan julat
kelembapan yang peranti
perubatan boleh terdedah
dengan selamat.

Nombor Katalog -
Menunjukkan nombor
katalog pengilang supaya
peranti perubatan boleh
dikenal pasti.
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LOT

X1

Tidak Diperbuat dengan Lateks
Getah Asli - Menunjukkan
bahawa topeng ini tidak
diperbuat dengan lateks

getah asli

Kod kelompok - Menunjukkan
kod kelompok pengilang
supaya kelompok atau lot
boleh dikenal pasti.

Had Suhu - Menunjukkan
had suhu penyimpanan yang
peranti perubatan boleh
terdedah dengan selamat.

Nilai Kawalan Rintangan
Philips Respironics System
One - Menunjukkan tetapan
keselesaan peranti terapi.



‘ Simbol

Penerangan Simbol

Penerangan

B E @ § @

Peranti Perubatan -
Menunjukkan bahawa item
itu ialah peranti perubatan.

Wakil yang diberi kuasa
dalam Komuniti Eropah. @

Pengimport - Menunjukkan
entiti yang mengimport
peranti perubatan ke negara

tersebut.

Pengilang - Menunjukkan

pengilang peranti B
perubatan.

Tarikh pengeluaran -
Menunjukkan tarikh bila peranti
perubatan dikeluarkan.

Negara pengilang -
Menunjukkan negara
pengilangan produk.

Nota: Apabila digunakan pada
label, "CC" digantikan oleh kod
negara.

Unit pembungkusan -
Menunjukkan bilangan unit
dalam bungkusan.

Arahan elektronik untuk penggunaan - Menunjukkan bahawa maklumat
relevan untuk penggunaan produk tersedia dalam bentuk elektronik.
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Waranti Terhad

Respironics, Inc., sebuah syarikat Philips (“Philips Respironics”) menyediakan
waranti yang tidak boleh dipindah milik dan terhad ini untuk Topeng Bantal
Silikon DreamWear ("Produk”) kepada pelanggan yang pada asalnya
membeli Produk secara langsung daripada Philips Respironics.

Perkara yang Diliputi Waranti ini: Philips Respironics menjamin setiap
Produk baharu akan bebas daripada kerosakan dalam bahan dan mutu
kerja dan akan berfungsi mengikut spesifikasi Produk di bawah penggunaan
dan penyelenggaraan yang normal dan wajar mengikut arahan yang
berkenaan, tertakluk kepada pengecualian di bawah.

Tempoh Waranti ini: Bagi produk, sembilan puluh (90) hari dari tarikh
penghantaran yang lebih lama kepada pembeli atau tarikh persediaan oleh
pembeli untuk pengguna akhir. Tempoh waranti bagi aksesori, alat ganti
dan bahan pakai buang termasuk, tetapi tidak terhad kepada, tali pengikat
dagu adalah sembilan puluh (90) hari dari tarikh penghantaran kepada
pembeli asal.

Perkara yang tidak diliputi oleh Waranti ini: Waranti ini tidak terpakai
kepada mana-mana perisian yang disertakan dengan Produk kerana
waranti perisian disertakan dalam lesen perisian. Waranti ini tidak meliputi
kerosakan atau kecederaan sama ada kepada Produk, harta peribadi atau
orang yang disebabkan oleh kemalangan, penyalahgunaan, Tindakan
Tuhan, kemasukan air, pembaikan atau perubahan oleh sesiapa selain
daripada Philips Respironics atau pusat perkhidmatan sahnya, kegagalan
beroperasi mengikut terma manual dan arahan operasi, kekurangan
penjagaan yang munasabah, pemberhentian rangkaian (contohnya 2G,
3G, dll.) oleh pembawa (contohnya ATT, Verizon, dll.), atau kerosakan lain
yang tidak berkaitan dengan bahan atau mutu kerja. Waranti ini tidak boleh
dipindah milik. Jika Philips Respironics mendapati bahawa Produk yang
dikembalikan untuk perkhidmatan atau isu yang dibangkitkan tidak diliputi
di bawah waranti terhad ini, Philips Respironics mungkin mengenakan
bayaran penilaian dan penghantaran pulangan.

Perkara yang akan dilakukan oleh Philips Respironics: Jika Produk gagal
untuk mematuhi waranti yang dinyatakan di atas semasa tempoh waranti
yang berkenaan, Philips Respironics akan memperbaiki atau menggantikan
Produk atau membayar balik harga pembelian asal, mengikut budi bicara
mutlak Philips Respironics. Philips Respironics boleh menggunakan
pemasangan, komponen, dan alat ganti yang baharu atau dibuat semula
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untuk pembaikan, dan peranti baharu atau diperbaharui yang dijamin
semula untuk penggantian. Baki tempoh waranti asal akan terpakai kepada
Produk atau komponen Produk yang diperbaiki atau diganti di bawah
warantiini.

Penafian Waranti; Had Liabiliti: KECUALI DINYATAKAN DALAM
WARANTI TERHAD INI, PHILIPS RESPIRONICS TIDAK MEMBERI
WARANTI, TERUNGKAP ATAU TERSIRAT, BERKANUN ATAU SELAINNYA,
BERKENAAN PRODUK ATAU KUALITI ATAU PRESTASINYA. PHILIPS
RESPIRONICS SECARA KHUSUS MENAFIKAN WARANTI TERSIRAT BAGI
KEBOLEHDAGANGAN DAN WARANTI TERSIRAT BAGI KESESUAIAN
UNTUK TUJUAN TERTENTU. DALAM APA KEADAAN SEKALIPUN, LIABILITI
MAKSIMUM PHILIPS RESPIRONICS DI BAWAH WARANTI INI TIDAK AKAN
MELEBIHI HARGA PEMBELIAN ASAL ATAU PHILIPS RESPIRONICS TIDAK
AKAN BERTANGGUNGJAWAB UNTUK APA-APA KERUGIAN EKONOMI,
KEHILANGAN KEUNTUNGAN, OVERHED, KEROSAKAN KHAS, SAMPINGAN,
ATAU TURUTAN. Pembaikan, penggantian, atau pemulangan harga
pembelian oleh Philips Respironics adalah remedi tunggal dan eksklusif
pembeli asal di bawah waranti ini.

Waranti ini memberi anda hak undang-undang yang khusus dan anda juga
mungkin mempunyai hak lain yang berbeza mengikut negara. Sesetengah
negara tidak membenarkan pengecualian atau pengehadan terhadap
kerosakan sampingan atau turutan, oleh itu, pengecualian dan pengehadan
di atas mungkin tidak berkaitan dengan anda.

Cara mendapatkan sokongan waranti: Pesakit menghubungi pengedar
Philips Respironics tempatan yang sah dan pengedar menghubungi
Respironics, Inc. di:

1001 Murry Ridge Lane

Murrysville, Pennsylvania 15668-8550 AS
+1-724-387-4000

Deutschland

Gewerbestrasse 17

82211 Herrsching, Jerman

+49 8152 93060
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PHILIPS
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RESPIRONIC

Mat na dém géi silicon DreamWear
Hwéng dan Sir dung
1 Théng tin an toan

Muc dich str dung

Mat na nay dwoc dung dé cung cAp mat phan céch khi st dung phwong phap tri
liéu béng thé may ap lwc dwong lién tuc (CPAP) hodc tri liéu hai mirc cho bénh
nhan. Mat na dung riéng cho tirng bénh nhan & nha hoac dung cho nhiéu bénh
nhan & mdi truong bénh vién/co s&. Mat na dwoc dung cho bénh nhan (> 30 kg)
da dwoc chi dinh tri liéu bang thé may ap lwc dwong lién tuc (CPAP) hoic tri liéu
hai mrc.

Lwuy:
+ Ban huwdng dan nay & dang dién t& tai dia chi: www.philips.com/IFU.
* Mat na nay khéng lam béng mu cao su tw nhién hoac DEHP.

Canh bao: Cho biét kha nang gay nguy hiém cho ngudi ding hodc ngwdi van hanh.
Than trong: Cho biét khd nang lam héng thiét bi.
A Canh bao

» Mat na nay khong dwgc cha dinh dung cho bénh nhan phu thudc vao thdng
khi co hoc dé hé tro sw séng.

+ Dung mét na nay trong khi hé théng khéng bat va van hanh c6 thé gay ra tinh
trang hit lai khong khi da thé ra. Trong mot sb trwong hop, viéc hit lai khong
khi d& thé ra qua vai phut cé thé dan téi nghet thé.

+ Ngung s dung va lién hé chuyén gia chdm séc strc khde ctia ban néu cé bat
ky triéu chirng nao sau day: dé da, kich (ng, khé chiu, md mat hoac khd méat.

+ Ngung s dung va tham khao y kién ctia chuyén gia chdm séc strc khde clia
ban néu cé bét ky triéu chirng nao sau day: tirc nguwec bat thwong, khé thé,
dau dau div déi, dau mat hodc nhi&m tring méat.
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« Nguwng st dung va tham khao y kién ctia chuyén gia chdm séc strc khde ciia
ban néu c6 béat ky triéu chirng nao sau day: dau rang, nwédu hodc ham. Dung
mét na cé thé 1am trAm trong thém tinh trang nha khoa hién cd.

« Khoéng that qua chit day cla vong day qua dau. Dé y ddu hiéu that qua chat
nhuw dé da qua mirc, dau hodc da phdng rop quanh canh mét na. N&i 1dng
vong day qua dau dé loai b triéu ching.

+ Khdng dwoc chdn hoac bit kin cong thd ra.

Lwu y: BAt ky sw c6 nghiém trong nao xay ra lién quan t&i thiét bi nay déu phai

dwoc bao cao véi Philips va co quan c6 thdm quyén ctia Nudc thanh vién noi

ngwdi dung va’hodc bénh nhan &.

2 Tron bd co

Vong day qua dau

Vong day qua dau cé quai (di kém)

Vong day qua dau (lién hé véi nha cung cép)

Lwu y: Vong day qua dau la thy chon. Lién hé véi nha cung cap dich vu
cham sdéc strc khde clia ban dé biét thém thong tin. Nhirng hwéng dan nay danh
cho ca (A1) va (&) la “vong day qua dau” triy khi cé quy dinh khac.

Cac thanh phan khac

Ong khuyu véi dwdng thé ra tich hop (Khdng duoc bit lai.)

(©) Khép éng nha nhanh (c6 thé gitk & 6ng thd may &p Ivc duong lién tuc (CPAP))
@ Khung mét na (cé san c& nhé (SM), vira (MED), I&n (LG))

82



(E) Dai kep chét lidu vai (tay chon)

(P Mii dém gbi

(G) Pé dem gbdi (Khong dut vao 16 mdi.)

@ Bé dém gbi (co & nhiéu kich c&) véi dwong thé ra tich hop (Khong duoc bit lai.)
Phu kién

C6 sén cac phu kién sau day dé dung véi mat na nay. Lién hé vai Philips
Respironics hodc nha cung cép dich vu cham séc strc khde clia ban dé biét thém
thong tin.

Phan s6 M6 ta
1006085 Dai deo cam Deluxe
1012911 Dai deo cam Preminum

3 Trwéce Khi St Dung

« Dung tay rtra sach toan bd méat na tréc khi diing (xem phan Bao quan mat na).

+ Kiém tra toan bd mét na. Loai bd va thay thé bat ki bd phan nao bi mon hoac
hw héng.

A Than trong: Rira mat sach. Khong dung kem dwéng am hoac siva dwdng
trén tay hay mat.

4 Piéu chinh vira khit

Chon c& dém

C6 nhiéu kich c& dém.

1. Bat mdi dém gc“')i vao 16 mii ctia ban.

2. Chon dém sao cho dé dém géi twa ty thodi mai vao mii ma khéng cé khoang
hé nao. (Xem (G) & hinh bén duéi.)

Lwu y: Khong day dé dem gbi vao 16 miii.
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(G Pé dem géi

Peo mat na vao

@ Nhv minh hoa & hinh bén dudi, khi co 1&p mat na (xem phan Lép), dat dém
dwdi mii va dwa mi dém gc")i vao 16 mi cta ban.

@ Cb dinh khung & trén dinh d4u ban.

Meo: D& chon dlng kich c¢&, xem phan Chon ¢é dém va Chon c& khung mét na.

© Keéo vong day qua sau dau.
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Diéu chinh mat na

© Tach dai day cua vong day qua dAu ra khéi phan dai chét liéu vai. Didu chinh
chiéu dai cta vong day.
An dai day tr& lai dai vai d& gan lai.

Lwu y: Khong that qua chat vong day qua dau. D&u hiéu that qua chat bao gdm

do da, dau hoac ph6ng rép da quanh canh mat na.

e Chinh mat na cho dén khi vira van thoai mai.

O Kni deo dung mét na, éng khuyu nén twa 1én dinh dAu ban.

Chon c& khung mat na

Khung mat na cé sén & C& nhd (SM), C& vira (MED) hoac C& Ién (LG).
Khung mat na MED sé vira vén thodi mai v&i hau hét gwong méat. Néu khung
MED khéng vira mét ban, hay lién hé véi nha cung cap dich vu chdm séc sirc
khoe dé& xem khung méat na c& nhé (SM) hodc c& Ién (LG) ¢é phu hgp véi nhu
cau ctia ban hon hay khéng.
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Meo: Néu khung mét na dd ra sau va qua gan véi tai ban nhw minh hoa & hinh
bén dwai thi co thé ban can khung mat na nhd hon.

Meo: Néu khung mét na dé ra trwéc va qua gan véi mat ban nhw minh hoa &
hinh bén dwéi thi c6 thé ban can khung mat na I6n hon.

St dung Mat na

1. D4u ndi 6ng thé may ap luc dwong lién tuc (CPAP) (di kém véi thiét bi the
may &p lwc duwong lién tuc (CPAP)) vao khép 6ng nha nhanh trén éng khuyu.

2. Bat thiét bi tri liéu, ndm xudng va thé binh thwéong.

3. Thir nhiéu tw thé ngd khac nhau va di chuyén xung quanh cho t&i khi ban thay
thodi mai. RO i chat khi 1a diéu binh thwérng nhwng néu ban thay ro ri qua
nhiéu khi, hay diéu chinh lan cubi.
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Khé&p 6ng nha nhanh

Ong khuyu di kém véi mét khép dng nha nhanh.
Kéo khop éng nha nhanh dé tach no khéi éng (7] @ (8]
>

khuyu va éng sé léng ra. @

Thao mat na
D& gi» nguyén murc diéu chinh cla ban, hay Ly

thao mat na bang cach cdm & phan dém va kéo @

dém ra khéi mii theo chiéu hwéng ra phia trudc. N
Sau do kéo dém va mat na |én trén va thao ra khoi

dau. @
5 Bao quan mat na

Hwéng dan Vé sinh

A Than trong:

+ Moi hanh déng khac véi nhitng huwéng dan nay cé thé anh hwéng dén hiéu
nang cla san pham.

+ Khéng dung chét tiy trang, cbn, dung dich vé sinh c6 chira chéat tay trdng
hoéc cdn, hodc dung dich vé sinh cé chira chat xa ho&c chat dudng &m.

+ Khong dat vong day qua d4u hoac dai kep chét liéu vai vao trong may sy
quan ao.

Giat tay dém, khung, 6ng khuyu va khép 6ng nha nhanh clia mat na hang ngay.

Giét tay vong day qua dau va dai kep chét liéu vai hang tuan hoac khi can.

1. Thao mat na (xem phan Théo ).

2. Kiém tra toan bé mat na d& xem mat na c6 bi hu hdng hodc mon khéng (ntt,
ran, rach, hdng héc khién phan gel 16 ra, v.v.) Vit bé va thay thé cac b phan
khi can thiét.

3. Nhiing ngap nwéc va ding tay rira sach mét na trong nwéc 4m (27-32°C) véi
dung dich nwéc rira chén.

Lwu y: BDam bao khéng c6 bong khi & bén trong cac bd phan ctia mat na khi

dang nhung ngép chung.

4. Ria lai that ky.

5. Phoi vong day qua dau va dai kep chét liéu vai trén mat phang hoac day phoi.
Dam bao toan bd mat na kho trwdc khi str dung.
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Hwéng dan rira bang may rira chén

A Than trong:

+ Chi st dung dung dich nwéc rira chén diu nhe dé riva mét na.

+ Khéng dung chu trinh sdy néng & may rira chén.

+ Khéng diing chét tay tréng, con, dung dich vé sinh c6 chiva chét tay trang
hoac cbn, hodc dung dich vé sinh c6 chlra chét xa hoic chét dwéng &m.

Ngoai riva bang tay, cé thé vé sinh méat na trong may rira chén mdi tuan mot 1an.

1. Thao vong day qua dau va dai kep chét liéu vai. Khong rira nhivng bd phan
nay trong may rira chén.

2. Théo mét na (xem phan Théo).

3. Rtra & khay trén cung cia may rtra chén.

4. D& kho. Dam bao mat na kho trwédc khi st dung.

6 LapvaThao

Lap
1. C&n thang céc hinh tam giac trén dém va khung mat na. An dém vao khung
cho t&i khi dém khop vao vi tri. @ @
Lwu y: Phan cudi clia dém va phan hé cla khung mat na cé hinh chi “D”. Phan
cudi clia dém phai khép véi khung.
@

2. Lap éng khuyu vao dinh khung mét na.

3. B4y khép éng nha nhanh trén 6ng khuyu cho dén khi né khép vao vi tri.
4. Boc dai kep chét liéu vai quanh khung mét na va 4n cac dai vao véi nhau.
Lwu y: Chd dinh cla dai kep can & bén ngoai khung.
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5. Lap vong day qua dau:
« Vong day qua dau c6 quai (AD:
a. An dau quai clia vong day qua dau bén phai (dwoc danh dau “R”) di qua
16 ludn khung mat na bén phai. Lap lai thao tac nay & bén trai v&i quai
clia vong day qua dau bén trai (“L”) va vong day khung bén trai.
b. Ludn dai day vai vao khe trén quai va gap vé phia sau.
Lwu y: Sau khi deo mat na, ky hiéu chi¥ can quay ra bén ngoai véi “L” &
bén trai va “R” & bén phai dau ban.
- Vong day qua dau (A: Ludn dai vao khe trén khung mat na va gép vé phia
sau.
Lwu y: Logo cla Philips Respironics sé & bén ngoai va hwéng Ién trén khi
I&p dung.

Thao
1. Thao vong day qua dau:
. V<‘)ng~déy‘ qua dau co quai : Kéo nhe tirng quai clia vong day qua dau ra
khdi 16 luén khung mat na.
+ Vong day qua dau : Thao dai vong day qua dau va rat qua khe trén khung
mat na.
2. M& dai trén dai kep chét liéu vai va thao ra khai khung mat na.
3. Kéo khép dng nha nhanh ra khéi ng khuyu.
4. Kéo bng khuyu ra khéi dinh khung.
5. Kéo dém ra khdi khung mat na.
\

@E%t \




7 Théng tin Bac si va Nha cung cap Dich vu
cham soc Sirc khoe

Tudi tho str dung

Tudi tho st dung clia mat na phu thudc vao didu kién str dung va bao duéng (vé
sinh, diét khuan & co s& va thay thé thanh phan) cla thiét bi. Kiém tra cac bo
phan mat na thwdng xuyén xem c6 hw hai hodc mai mén khéng. Thay thé cac
thanh phan khi thdy can.

Dung cho nhiéu bénh nhan

Vé sinh va khir trting mat na hang ngay va sau méi lan dung trén mét bénh nhan
khi st dung trong mai trieéng 1am sang. Bé dung cho nhiéu bénh nhan & moéi
trwéng bénh vién/co sé, tuan theo Hwéng dan khir tring dé tai xtr ly mét na gitra
cac lan dung cho bénh nhan khac nhau. Cé thé 14y nhitng hwéng dan nay truc
tuyén & www.philips.com/IFU hodc béng cach lién hé véi Dich vu khach hang
Philips Respironics theo sé +1-724-387-4000 ho3c truy cap www.respironics.com
dé tim thong tin lién hé dich vu khach hang tai dia phwong clia ban.

Loai mat na DreamStation va Cai dat dieu tiet strc can System
One cua Philips Respironics

Dung mat na véi thiét bj DreamStation hodc System One cla Philips Respironics
tao ra cadm giac dé chiu téi wu. Nha cung cép dat gia tri nay (X1) trén thiét bi.

Théng s6 ky thuat

Théng sé kj thuat clia mat na dwoc cung cap cho chuyén gia cham séc stic
khée clia ban dé xac dinh tinh twong thich véi thiét bi tri liéu thd may ap luc
dwong thd dwong (CPAP) hoac tri liéu hai mirc.

A\ canh bao: Sir dung ngoai pham vi thong sé k§ thuat nay c6 thé dan dén tri
liéu khéng hiéu qua. Budng cong dong ap hién thi bén duwai 1a wée tinh hiéu
nang du kién. Gia tri do chinh xac c6 thé thay ddi.
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Pwéng cong dong ap

70,0
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3 /
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0,0 T T T T T
0 5 10 15 20 25 30
Ap suét (cm H,0)
Strc can
Sut 4p (cm H,0) &50 Liphit & 100 L/phut
Moi c& dém 1,2 4,2

Vung chét
84 mL
Lwu y: Gia tri nay biéu di&n ving chét I6n nhét ciia mat na.

Mdc Am thanh

CAC GIA TRI PHAT XA TIENG ON HAI SO DA KHAI BAO theo tiéu chuan
ISO 4871
Murc &p suét am thanh gia quyén A& 1 m: 19 dB(A) véi do xé dich 1a 2 dB
Mrc cong suat am thanh gia quyén A: 27 dB(A) vai do xé dich 1a 2 dB
Cac gia trj dwgc xac dinh theo quy tac thir tiéng 6n dwoc duara &
ISO 17510, béng céac tiéu chuan co ban ISO 3744 va ISO 4871.
LUU Y: Téng gia tri phat thai tiéng &n do dwoc va do xé dich lién quan dai
dién cho giéi han trén clia khodng gia tri cé kha nang do dworc.
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Thai bo

Thai bd mat na va vong day qua dau hang ndm.

Thai b thiét bi nay theo quy dinh vé thu gom va tai ché & dia phuong. D& biét
thém thdng tin, hay truy cap www.philips.com/recycling.

Diéu kién bao quan
Nhiét d8: -20°C dén 60°C
Do am twong ddi: 15% dén 95%

8 Chu giai biéu twong

‘ Ky hiéu Mo ta Ky hiéu

Mo ta

Than trong, tham khao cac tai @
liéu kem theo

Ma danh dinh thiét bi duy
nhét - Cho biét thong tin

g B

vé& M3 dinh danh thiét bj LoT
duy nhét.
Gi6i han d6 4m - Cho biét
95 pham vi 6 &m ma thiét bi y Jﬂam;ﬁ
152> té co thé duwoc an toan trong | %*

moéi trwdng do.

Sé danh muc - Cho biét s6
catald clia nha san xuat déco X
thé xac dinh thiét bj y té.

&
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Khéng lam béng ma cao su tw
nhién hoac - Cho biét mat na nay
khéng dwoc lam béng mi cao su
tw nhién.

Ma 16 - Cho biét ma |6 ctia nha
san xuét dé co thé xac dinh 16
hoac dot.

Gi6i han nhiét d6 - Cho biét gi6i
han nhiét d6 ma thiét bj y té

¢6 thé dwoc an toan trong mai
trwong dé.

Gia tri diéu tiét strc can System
One cla Philips Respironics -
Cho biét thiét dat thoai mai ciia
thiét bj tri ligu.



‘ Ky hiéu

M6 ta Ky hiéu M6 ta

BE® [f B

TS com/FU

Thiét bi y t& - Chi ra réing vat , )

dung 1a mét thiét bj y té. Ngay san xuat - Cho biet ngay
san xuat thiét bj y té.

Quéc gia san xuét - Cho biét
quédc gia san xuét san pham.
Lwu y: Khi ap dung véi nhan,
Bén nhap khau - Cho biét “CC” dugc thay bang ma
thwe thé nhap khau thiét bj quoc gia.

y té vao dia phuwong.

Dai dién dwoc Gy quyén tai
Cong déng chau Au @

Nha san xuét - Cho biét nha Don vj déng géi - Cho biét sé chi
san xuét thiét bj y té tiét trong bao bi.

Hwéng dan st dung dién tir - Cho biét ¢ thong tin & dang dién td lién quan
t&i viéc st dung san pham.
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Bao hanh gi&i han

Respironics, Inc., mot cong ty cta Philips (“Philips Respironics”) ap dung bao
hanh gi&i han, khéng chuyén nhwong dwoc nay déi vai Méat na dém gdi silicon
DreamWear (“San phdm”) cho nhitng khach hang trwc tiép mua San pham tiy
Philips Respironics ngay tir dau.

Bao hanh nay ap dung cho: Philips Respironics bao ddm méi mot San pham
m&i sé& khong bi 16i vé& vat liéu va tay nghé va sé hoat dong theo cac thong

s6 k¥ thuat clia San pham trong didu kién s&v dung va bao tri binh thuwéng va
dung céach, theo dung huéng dan ap dung, ngoai triv cac trwong hop ngoai lé
duoi day.

Bao hanh nay ap dung trong bao lau: Déi véi san phdm, chin muwoi (90) ngay
ké tlr ngay giri hang t¢i bén mua hodc ngay bén mua thiét lap cho nguwoi dung
cudi, tiy theo thoi didm nao 1au hon. Théi han bao hanh déi vai phu kién, bd
phan thay thé va bo phan diing mét 1an bao gdm, nhung khéng gi¢i han, dai
budc c&m Ia chin mwoi (90) ngay ké tir ngay van chuyén t&i ngudi mua tir dau.
Bao hanh nay khéng ap dung cho: Bao hanh nay khéng ap dung cho bat ct
phan mém nao di kém véi San phdm do bao hanh vé& phan mém nam trong gidy
phép phan mém. Bao hanh nay khéng ap dung cho thiét hai hay tén thwong
ddi véi San pham, tai san ca nhan hay véi ngudi, do tai nan, diing sai cach,
lam dung, Thién tai, thAm nuwéc, stva chira hay thay ddi béi bat civ ngudi nao
khac ngoai Philips Respironics hay trung tam dich vu dwoc Gy quyén clia Philips
Respironics, do khéng van hanh theo cac didu khoan ctia hwéng dan va chi dan
van hanh, thiéu bdo dwéng hop Iy, nha mang (vi du: ATT, Verizon, v.v.) nglring
cung cap mang (vi du: 2G, 3G, v.v.) hay do cac khiém khuyét khac khong lién
quan tdi vat liéu hay tay nghé. Bao hanh nay khong chuyén nhwong dwoc. Néu
Philips Respironics nhan thay mét San pham bij tra lai dé bao dwéng hay van dé
ma khach hang néu 1én khéng thudc pham vi clia bao hanh gi¢i han nay, Philips
Respironics c6 thé tinh phi danh gia va phi chuyén hoan.

Philips Respironics sé& lam gi: Néu San phdm khoéng tuan theo cac bao hanh
néu trén trong thoi han bao hanh ap dung, Philips Respironics sé tuy y suy xét
quyét dinh stra chira hay thay thé San pham hoéc hoan lai gia mua ban dau.
Philips Respironics c6 thé st dung cac cAu kién, linh kién va bd phan méi hoac
san xuét lai khi stra chiva va dung thiét bi tan trang méi hoac dworc tai chirng
nhan dé thay thé. Thdi han bao hanh ban dau con lai sé ap dung cho moi San
pham hoac linh kién clia San pham dwoc stra chiva hay thay thé theo bao

hanh nay.
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Tuyén bd mién trir trach nhiém bao hanh; Gi&i han trach nhiém: TRU
TRUONG HOP CO QUY BINH TRONG BAO HANH GIGOIT HAN NAY, PHILIPS
RESPIRONICS KHONG BUA RA BAT CU¥ BAO BAM NAO, DU LA RO RANG
HAY NGU Y, PHAP BINH HAY BANG CACH KHAC, LIEN QUAN TOI SAN
PHAM HAY CHAT LUQNG HOAC HIEU SUAT CUA SAN PHAM. CU THE,
PHILIPS RESPIRONICS TUYEN BO MIEN TRU TRACH NHIEM BOI VO

BAO HANH NGU Y VE TINH CO THE BAN BU'QC VA BAO HANH NGU Y

VE SU PHU HOP CHO MOT MUC BIiCH CU THE. TRONG MQI TRUONG
HOP, TRACH NHIEM TOI DA CUA PHILIPS RESPIRONICS THEO NHUNG
BAO HANH NAY SE KHONG VUOT QUA GIA MUA BAN BAU VA PHILIPS
RESPIRONICS CUNG SE KHONG CHIU TRACH NHIEM VE BAT CU TON
THAT KINH TE, TON THAT LQI NHUAN, TONG CHI PHi HAY CAC THIET

HAI CO TINH CHAT BAC BIET, NGAU NHIEN HAY HE QUA. Viéc Philips
Respironics stra chira, thay thé hay hoan lai gia mua sé & bién phap khac phuc
cu thé va duy nhat ma bén mua ban dau dwoc cé theo bdo hanh nay.

Bao hanh nay cho phép ban cé cac quyén phap ly cu thé, va ban ciing cé thé cé
nhi*ng quyén khéac tily theo quy dinh tirng bang. Mét s6 bang khong cho phép
loai trlr ho&c gidi han cac thiét hai mang tinh hau qué ho&c ngéu nhién, do vay,
loai trir hodc gi6i han trén co thé khéng ap dung dbi véi ban.

Cach xin hé tre bao hanh: Bénh nhan lién hé v&i dai ly Philips Respironics
duwogc ty quyén tai dia phwong ctia minh va dai ly sé lién hé v&i Respironics, Inc.
tai dia chi:

1001 Murry Ridge Lane

Murrysville, Pennsylvania 15668-8550 Hoa Ky

+1-724-387-4000

Deutschland

Gewerbestrasse 17

82211 Herrsching, Birc

+49 8152 93060
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